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Agency may 
refuse licence 
— individuals

80. (1) Where the Agency has suspended 80. (1) L’Office, s’il a suspendu ou annulé 
or cancelled the licence of an individual under la licence d’une personne physique, ou que 
this Part or where an individual has contra- celle-ci a contrevenu à l’article 60, peut refu- 
vened section 60, the Agency may, for a peri- ser de lui délivrer toute licence relative à un 
od not exceeding twelve months after the date 5 service aérien pendant une période maximale 5 
of the suspension, cancellation or contraven- de douze mois suivant la prise de la mesure ou
tion, refuse to issue a licence in respect of an la contravention. Ce refus peut aussi viser
air service to the individual or to any corpora- toute personne morale dont l’intéressé est un 
tion of which the individual is a principal.

Refus par 
1'Office

dirigeant.
Agency may 
refuse licence
— corporations cancelled the licence of a corporation under licence d’une personne morale, ou que celle-

this Part or where a corporation has contra- ci a contrevenu à l’article 60, peut refuser de
vened section 60, the Agency may, for a peri- lui délivrer toute licence relative à un service
od not exceeding twelve months after the date aérien pendant une période maximale de
of the suspension, cancellation or contraven- 15 douze mois suivant la prise de la mesure ou la 15 
tion, refuse to issue a licence in respect of an date de la contravention. Ce refus peut viser
air service to une personne qui, à titre de dirigeant de la

personne morale, a ordonné ou autorisé la 
contravention qui a entraîné la mesure ou y a

(b) any person who, as a principal of the acquiescé ou participé et toute autre personne 20 
corporation, directed, authorized, assented 20 morale dont la personne physique ou morale 
to, acquiesced in or participated in a contra- précédemment mentionnée est un dirigeant, 
vention that gave rise to the suspension or 
cancellation; and

(2) Where the Agency has suspended or 10 (2) L’Office, s’il a suspendu ou annulé la 10RefusPar
l'Office

(a) the corporation;

(c) any body corporate of which the corpo­
ration or the person referred to in paragraph 25 
(b) is a principal.

Exemption Exemptions81. (1) The Agency may, by order, on such 
terms and conditions as it deems appropriate, conditions qu’il juge indiquées, soustraire
exempt a person from the application of any quiconque à l’application de toute disposition 25
of the provisions of this Part or of a regulation 30 de la présente partie ou de ses textes d’appli- 
or order made under this Part where the Agen- cation s’il estime que l’intéressé, selon le

cas :

81. (1) L’Office peut, par arreté assorti des

cy is of the opinion that
(ü) the person has substantially complied 
with the provision;
(b) an action taken by the person is as ef- 35 
fcctive as actual compliance with the provi­
sion; or

a) s’y est déjà, dans une large mesure, con­
formé;
b) a pris des mesures équivalant à l’applica­
tion effective de la disposition;
c) se trouve dans une situation ne rendant ni 
nécessaire, ni meme souhaitable ou com­
mode, cette application.

30

(c) compliance with the provision by the 
person is unnecessary, undesirable or im­
practical.

35
40

ExceptionExemption not 
to provide 
certain relief

(2) L’exemption ne peut avoir pour effet de 
subsection (1) that has the effect of relieving soustraire quiconque aux dispositions rela-
a person from any provision of this Part that lives à la qualité de Canadien et à la détention
requires a person to be a Canadian and to have d’un document d’aviation canadien et d’une 
a Canadian aviation document and prescribed 45 police d’assurance responsabilité réglcmcn- 40 
liability insurance coverage in respect of an taire en matière de service aérien, 
air service.

(2) No exemption shall be granted under


